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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

Banská Bystrica  24. 8. 2020 
POZ 713-2020/Z-330-2020 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 713-2020 z 24.3.2020 prihlasovateľa IRIS SH, s.r.o., Mládežnícka  36, 
974 01 Banská Bystrica 1, ktorého v konaní zastupuje Ondrejka & Partners, s.r.o. advokátska kancelária,     J. 
Kozáčeka  5, 960 01 Zvolen 1,  
 

s a  za m i e t a  
 
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) a c) citovaného zákona. 
 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 15.6.2020 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno 
uznať označenie, ktoré: 
 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

 
Úrad priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) v správe o výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti 
z 15.6.2020 uviedol, že výlučne slovné označenie „CAR-All“ prihlásené pre tovary „Vedecké, výskumné, 
navigačné, geodetické, fotografické, kinematografické, audiovizuálne, optické, signalizačné, detekčné, 
skúšobné, kontrolné, záchranné a vyučovacie prístroje a nástroje a prístroje a nástroje na meranie a váženie; 
prístroje a nástroje na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo ovládanie 
elektrického prúdu; prístroje a zariadenia na nahrávanie, prenos, reprodukciu alebo spracovanie zvuku, 
obrazu alebo údajov; nahraté nosiče záznamov, počítačový softvér, nenahraté nosiče digitálnych alebo 
analógových záznamov a pamäťové médiá; mechanizmy mincových prístrojov; registračné pokladnice, 
počítacie zariadenia; počítače a periférne zariadenia počítačov; potápačské kombinézy, potápačské masky, 
tampóny do uší pre potápačov, nosové štipce pre plavcov a potápačov, potápačské rukavice, dýchacie prístroje 
na plávanie pod vodou; hasiace prístroje“ v triede 9, „Vozidlá; zariadenia na pohyb po zemi, vo vzduchu 
alebo po vode“ v triede 12, „Papier a lepenka; tlačoviny; knihárske potreby; fotografie; papiernický tovar, 
písacie a kancelárske potreby (okrem nábytku); lepidlá na kancelárske použitie alebo pre domácnosť; 
kresliarske potreby a potreby pre výtvarných umelcov; štetce; učebné a vyučovacie pomôcky; plastové fólie a 
vrecká na balenie; typy (tlačové písmo), štočky“ v triede 16, „Odevy, obuv a pokrývky hlavy“ v triede 25 a 
služby „Reklama; obchodný manažment; obchodná administratíva; kancelárske práce“ v triede 35, 
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„Poisťovníctvo; finančníctvo; peňažníctvo; nehnuteľnosti (služby)“ v triede 36, „Telekomunikačné služby“ 
v triede 38, „Doprava; balenie a skladovanie tovarov; organizovanie ciest“ v triede 39, „Vedecké a 
technologické služby a s nimi súvisiaci výskum a projektovanie; priemyselné analýzy, priemyselný výskum a 
priemyselné dizajnérstvo; kontroly kvality a overovanie; navrhovanie a vývoj počítačového hardvéru a 
softvéru“ v triede 42  medzinárodného triedenia tovarov a služieb (ďalej „prihlásené označenie“), nie je 
v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) a c) citovaného zákona spôsobilé na zápis do registra ochranných známok.  
 
Úrad uviedol, že slovné označenie CAR-All ako celok, bez akýchkoľvek ďalších rozlišovacích prvkov, vo 
vzťahu ku všetkým prihláseným tovarom v triede 12 a k ním pripojených tovarom v triedach 9, 16 a 25 
a všetkým prihláseným službám v triede 39  a s nimi spojeným službám v triedach 35, 36 a 42 nemá 
rozlišovaciu spôsobilosť podľa § 5 ods. 1. písm. b) zákona o ochranných známkach, pretože podľa § 5 ods. 1. 
písm. c) zákona o ochranných známkach pozostáva výlučne z údajov, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť 
na určenie charakteru, druhu alebo iných vlastností prihlásených tovarov a služieb. Uvedené vyplynulo z toho, 
že prihlásené označenie je tvorené anglickým slovným prvkom „CAR“, okrem iného vo význame auto, 
automobil, vozidlo  (In.: PC Translator 2010), a anglickým slovným prvkom „All“ okrem iného vo význame 
všetko, všetok, všetky (In.: PC Translator 2010). Oba výrazy sú spojené pomlčkou (-) interpunkčným 
znamienkom naznačujúcim členenie jazykového prejavu a jeho intonačný priebeh  (In: Krátky slovník 
slovenského jazyka. Red. J. Kačala – M. Pisárčiková – M. Považaj. 4. dopl. a upr. vyd. Bratislava: Veda 2003) 
čím vzniká slovné označenie „CAR-All“, ktoré z anglického jazyka môžeme preložiť aj ako „autá – všetko, 
alebo všetko o autách“. 
 
Prihlásené označenie poskytuje relevantnému spotrebiteľovi, za ktorého sa v tomto prípade považuje široká 
verejnosť zaujímajúca sa o tovary a služby v oblasti dopravy, automobilov a ich príslušenstva len opisnú 
informáciu o tom, že tovary a služby pod takýmto označením budú automobily, ich príslušenstvo a všetko s 
automobilmi spojené vrátane služieb automobilovej dopravy, a služieb reklamy a finančníctva v sektore 
automobilovej dopravy, či automobilov samotných. Spotrebiteľská verejnosť tak nebude schopná, na základe 
tohto označenia, určiť od ktorého subjektu dané tovary alebo služby pochádzajú, ale bude ho vnímať len ako 
opis vlastností takto označených tovarov a služieb. Rozlišovaciu spôsobilosť označeniu ako celku nedodáva 
ani použitý znak pomlčky (-), pretože ide o už vyššie spomenutý znak interpunkčného znamienka, ktoré svojou 
všeobecnosťou nijako neprispieva k ozvláštneniu resp. k originálnosti prihláseného označenia a označeniu 
nedodáva potrebný dištinktívny charakter. 
 
Úrad ďalej uviedol, že opisné označenia majú vzhľadom na ich všeobecnosť za následok nedostatok 
rozlišovacej spôsobilosti v miere umožňujúcej spotrebiteľovi rozlíšenie tovarov alebo služieb prihlasovateľa 
od rovnakých tovarov alebo služieb iných osôb. 
 
Úrad konštatoval, že vzhľadom na uvedené je prihlásené označenie CAR-All označením, ktoré bez 
akýchkoľvek ďalších dištinktívnych prvkov nie je spôsobilé rozlíšiť tovary a služby prihlasovateľa od 
rovnakých tovarov alebo služieb iných subjektov či osôb a bežný užívateľ si takto označené tovary a služby 
nespojí       s prihlasovateľom. Zapísaním prihláseného označenia do registra ochranných známok by bolo 
upreté právo iným subjektom či osobám s rovnakými alebo podobnými tovarmi a službami používať toto 
slovné označenie. 
 
Úrad dodal, že rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných hmotnoprávnych podmienok 
vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená predovšetkým 
originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych 
osôb. Skúmané označenie túto funkciu neplní, a preto ho nie je možné zapísať do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 22.8.2020 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
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riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 
177  
a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručiť: 
Ondrejka & Partners, s.r.o. advokátska kancelária 
J. Kozáčeka  5 
960 01 Zvolen 1  
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